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Памяти моей дорогой бабушки Веры.

Ты всегда будешь поддерживать меня,

где бы ты ни была.



=  ГЛАВА 1  =

ДРЕВНИЙ 

ЛЕС

В начале лета восемьсот тридцать шестого года объединения мира 
в западных землях Срединного мира все цвело и благоухало. Воз-
дух был сухим, ветер — теплым и приятным, поэтому животные 
спешили скорее вылезти из своих нор, чтобы нагреться вдоволь 
перед тем, как снова наступит суровая зима.

На границе между Альвией — царством эльфов — и Кассанд-
рикой — республикой людей — раскинулся густой древний лес, 
в котором обитали самые разные существа. Нельзя точно сказать, 
сколько из них было безобидных и сколько опасных — все пре-
красно знали, что многие виды в нем еще даже не выявлены, так 
как лес таил в себе слишком много ловушек для путников. Путе-
шественники и торговцы редко пользовались его тропами — они 
выбирали обходной путь, хотя времени на преодоление горной 
цепи затрачивалось на два дня больше, чем на пересечение леса. 
Поэтому дикие животные там привыкли к тишине и отсутствию 
двуногих созданий.

Через темную чащу проходила узкая и очень неудобная тро-
пинка. Но ступить мимо означало проститься с жизнью — по обеим 
сторонам от нее тиски приготовили хищные растения и живые 
болота.
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По этой тропинке как раз бежал небольшой зверек, спеша 
в свою норку, когда перед ним возникли два двуногих существа, 
которые с большой скоростью пробирались через лес. Зверек 
испугался — что тут забыли люди? — и спрятался в кусты.

— Брат, почему мы здесь?! Ты смерти нашей хочешь?! Мы могли 
пойти через горы!

Впереди уверенными и быстрыми шагами продвигался молодой 
эльф двадцати четырех лет. Его короткие серебряные волосы 
подрагивали, и пробивающийся сквозь густую листву луч света, 
падая на них, отражался во взъерошенных прядях и слепил зеле-
ные глаза его спутницы — еще более молодой эльфийки. Ее золо-
тые волосы постоянно цеплялись за ветки, она злилась, но не могла 
ничего сделать — дерево ни в чем не виновато, так зачем обламы-
вать ветви? А вот тот, кто шел перед ней, был виноват в том, что 
они оказались в злосчастном лесу.

— Мия, нам нужно спешить в Кассандрику, поэтому мы здесь. 
Через горы будет дольше.

— Зато безопаснее! — возразила девушка, надув губы. Она 
раздраженно шлепнула ладонью по колчану на бедре и осторож-
но пошла дальше за братом. Вдруг нога подвернулась и соскольз-
нула с тропинки в траву.

Поставить ее обратно эльфийка не смогла: трава тут же про-
валилась, и девушку начало затягивать.

— Б... брат! Помоги! — крикнула она, пытаясь удержать равно-
весие. Как назло, девушка наступила прямо на бездонную зелень — 
хищника, маскирующегося под траву, который затягивал неудачли-
вых путников в пасть и съедал, не оставляя даже косточек.

Юноша поспешно развернулся и вытянул руку в сторону — 
в его ладони тут же с ярким светом материализовался серебряный 
клинок. Одной рукой эльф воткнул его рядом с ногой девушки, 
а второй схватил ее под локоть и дернул на себя так, что она бук-
вально выскользнула из ловушки и упала ему в объятия. Трава 
перестала двигаться, и эльфийка облегченно выдохнула. И почти 
сразу подняла раздраженный взгляд на брата.
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— Вот видишь?! Я чуть не умерла!
— Хорошо, я понял, найдем безопасную лужайку и сделаем 

привал, — тяжело вздохнул юноша, отпустил сестру и расслабил 
руку, заставляя меч исчезнуть.

Они вновь направились вперед по тропе, как вдруг эльф резко 
остановился. Мия, не успевшая затормозить, уткнулась носом в его 
спину и охнула от боли.

— В чем дело, брат? — Она выглянула из-за спины и удивленно 
уставилась на небольшой сиреневый огонек, который витал в воз-
духе в десяти шагах от них. Когда они подошли ближе, Мия удив-
ленно спросила: — Сигнальный огонек обливов? Почему он здесь?

Обливион — государство, находящееся на востоке Срединно-
го мира. Оно расположилось между страной вампиров и царством 
эльфов — на другом конце света от Кассандрики, — так что появ-
ление огонька так далеко от дома вызывало изумление.

Жители Обливиона отличались от обычных людей природой 
своей духовной энергии. Люди питали ее из еды, воды и жизненных 
сил. Обливы же черпали ее из воздуха, у них существовали особые 
внутренние каналы, по которым струилась энергия, позволяющая 
использовать магию, чего были лишены обычные люди.

К тому же такие маленькие сигнальные огоньки обычно просто 
витали в воздухе, медленно покачиваясь вверх-вниз, но этот бук-
вально скакал в разные стороны, показывая свою нестабильность.

— Судя по его поведению, облив еще очень юн и неопытен. Он 
плохо контролирует силу, — сделал вывод эльф. — Если он попал 
в беду, то простыми ранами не отделается.

— Тогда поспешим! — воскликнула Мия, пихая брата вслед 
за огоньком.

Проделав путь примерно в двести шагов, эльфы оказались 
на большой поляне. Вернее, на том месте, где она была. Поляна 
оказалась полностью уничтожена — то тут, то там виднелись сле-
ды от взрывов, земля была буквально перерыта. Кое-где из-под 
завалов торчали какие-то вещи и доски, будто здесь раньше сто-
яло чье-то жилище.
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Мия не успела среагировать — брат тут же повалил ее в кусты 
и накрыл голову рукой. Совсем рядом прогремел взрыв.

— Я... Я не боюсь! Нападай! — пропищал высокий девчачий 
голос.

— Девочка? — удивилась Мия и выглянула из-за кустов. 
На поляне стояла совсем юная обливи в пастельно-желтых одеж-
дах. Ее фигурка была очень маленькая, светло-русые волосы 
средней длины растрепались, на голове покоилась небольшая 
тика с лиловым камнем на лбу. Она держала в руках маленький 
реликварий, с помощью которого колдовала, и дрожала, ози-
раясь испуганными зелеными глазами по сторонам. Судя 
по одеж де и большой сумке на спине, она была обычной путе-
шественницей.

Девочка заметила шорох в кустах, где спрятались эльфы, 
и нацелилась туда. Мия тут же закричала на ломаном обливийском:

— Стой! Мы пришли с миром!
Но девочка не слышала. Она громко закричала и уже собира-

лась взорвать кусты, когда сзади кто-то выпрыгнул из-за дерева, 
быстро подлетел к ней и ударил по голове.

— Я сказал, замолкни и успокойся! — крикнул мужской раз-
драженный голос на чистом обливийском. Обливи от удара упала 
на землю и уронила реликварий. Оба эльфа, не ожидавшие тако-
го, испуганно переглянулись. Внезапно появившийся мужчина 
отряхнул пыль с белой рубахи и продолжил ворчать: — Пришла 
тут, значит, взорвала мой дом, разрушила мой огород, так еще 
убить решила не только меня, но и обычных путников?! Совсем 
совесть потеряла, паникерша?

Повисла неловкая тишина. Перед эльфами стоял высокий моло-
дой человек с черными как смоль взъерошенными волосами 
и белой кожей. Даже с такого расстояния Мия рассмотрела черные 
глаза, заостренные уши и клыки.

— Вампир? Здесь? — тихо спросила она брата.
— Меня больше интересует, что он говорит на обливийском 

без акцента, — прошептал эльф.
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У каждой расы имелся свой язык. Эльфийский и обливийский 
были схожи во многих аспектах, и эльфы его понимали. Но вам-
пирский был совершенно иным языком, довольно трудным для 
изучения другими расами.

— Вы, может, уже выйдете оттуда? — Вампир, который слы-
шал их, раздраженно вздохнул и сложил руки на груди, дожида-
ясь, пока незваные гости вылезут из кустов и предстанут перед 
ним. И сказал он это теперь на чистом эльфийском, застав эльфов 
врасплох.

«Он еще и эльфийский знает?!»
— Мы... это... — Мия почувствовала неловкость. Они хотели 

помочь обливи, а в итоге попали к вампиру на порку за плохое 
поведение. Они подошли поближе, и вампир изменился в лице, 
увидев брата Мии.

— Мое имя Хиро Эльвинэ, — поклонился эльф. — А это моя 
младшая сестра Мия. Мы направляемся в Кассандрику по срочно-
му делу и оказались здесь случайно.

— Я так и понял, — вздохнул вампир и опустил взгляд на девоч-
ку — та все еще сидела на коленях, ощупывая шишку на макушке, 
которую ей оставил юноша, и не смея поднять на них взгляд. — 
Меня зовут Джек, я живу в этом лесу. Надо же, сколько гостей 
в одно время... Более того, вы брат и сестра? Разве не все эльфы 
друг другу братья и сестры?

— Ну... мы... родились из одного плода, но в разное время, — 
ответила Мия.

Ни для кого не было секретом, что эльфы появлялись на свет 
не так, как представители других рас. Именно Древо Жизни, пита-
ющее всю природу, рождало новых эльфов и придавало им силы.

В течение года на Древе Жизни росли особые плоды, которые 
раскрывались в определенный день, носивший у эльфов название 
«Носта Истар». Детей, что появлялись на свет из Древа Жизни, 
забирали воспитывать в разные семьи уже состоявшиеся эльфы, 
а плод отцветал и превращался в волшебную пыль, которая пита-
ла Древо, и такой порядок никогда не менялся. Редко в одном 
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плоде рождалось два или даже три ребенка. Однако еще большей 
редкостью были случаи, когда плод не исчезал и через несколько 
лет приносил еще одного эльфа в этот мир. Таких детей считали 
кровными родственниками и воспитывали вместе.

— Вот как. Значит, вы у нас особенные эльфы, — усмехнулся 
Джек, потирая нос. Он на пару секунд взглянул на правое плечо 
Мии и затем вздохнул. — В любом случае не стоит задерживаться 
в древнем лесу надолго. Вам следует уйти. А, и не забудьте вот это 
ходячее бедствие с собой забрать, пожалуйста.

Он поднял обливи за шкирку. Юноша был очень высоким, 
оттого девочка повисла у него в руке и не могла дотянуться нога-
ми до земли. Она начала барахтаться в воздухе и кричать на эль-
фийском:

— Пожалуйста, пощадите! Я никого не хотела убивать!
— И ты говоришь это после того, как уничтожила мой дом? — 

спросил вампир, поворачивая девочку посмотреть на место, где, 
кажется, раньше стояло деревянное здание. — Я пять лет его 
строил, а ты взяла и все взорвала! Ты мне теперь должна! И вооб-
ще, хоть бы из вежливости представилась!

Девочка перестала барахтаться и жалостливо посмотрела 
на юношу.

— Простите меня, я не хотела никому навредить. Я слышала, 
что в древнем лесу водится много опасных существ, и мне было 
очень страшно! Меня зовут Миранна, я всего лишь путешествую 
по миру, набираюсь опыта!

— Так, значит, тебя можно называть Мирой, да? Как ты 
теперь будешь платить мне компенсацию? — усмехнулся вам-
пир, наконец-то ставя девочку на землю. — Мой дом разрушен, 
а без него нет и укрытия от местных монстров. Как мне теперь 
себя защищать?

— Разве ты не можешь просто их всех убить? Ты же вампир! — 
удивленно сказала Мира. Джек нахмурился и цыкнул языком.

— По-твоему, все вампиры — это жуткие охотники или мон-
стры? Я должен держать лес в страхе?
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Обливи почувствовала, что очень сильно задела вампира, 
и виновато опустила голову.

— Простите, я не хотела...
— Хотя, если подумать, любой другой вампир на моем месте, 

наверное, так бы и поступил. Но я дефектный, а потому живу 
по своим правилам. — Он подошел к ближайшим обломкам дома, 
чтобы вытащить их из земли. — В любом случае у меня теперь нет 
времени принимать гостей, так что уходите.

— Позвольте нам помочь, — предложил Хиро, ставя сумки 
на землю. — Моя сестра устала, поэтому мы в любом случае соби-
рались делать привал.

— Да пожалуйста, можете повозиться в грязи. Хотя я думал, 
что эльфы слишком чистоплотны для таких дел, — усмехнулся 
Джек, наблюдая, как Хиро закатывает рукава, чтобы раскапывать 
завалы, а Мия начинает обустраивать временный лагерь.

— Мы обычные странники, а как в путешествии обойтись без 
грязи? — сказала она. — В любом случае лучше побыстрее разве-
сти костер, пока не стемнело.

— Тогда забирай эту мелкую себе в помощь, попробую набрать 
досок для костра и бревен, чтобы сделать стоянку, — сказал вам-
пир, взглянув на обливи.

— Я помогу вам, мисс Эльвинэ! — кивнула девочка, подходя 
к эльфийке.

***

Через час уже стемнело. На поляне стало более-менее прибра-
но: завалы были разобраны, уцелевшие предметы мебели и вещи — 
разложены. Джек нашел два длинных бревна и положил их напро-
тив друг друга около разведенного девушками костра, сделав из них 
скамейки. У Хиро и Мии оказалась в вещах палатка, они поставили 
ее около ближайшего уцелевшего дерева. В общем, им удалось 
разбить хороший лагерь, чтобы переждать ночь в дремучем лесу.
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Небольшой костер тихо потрескивал, крохотные искры изред-
ка вылетали и падали вокруг в виде черного пепла. Вампир нако-
нец-то вернулся с охоты, притащив небольшого зверька на креп-
кой палке. Джек выглядел довольным и развалился рядом с эльфом, 
начиная готовить добычу к обжарке, благо он откопал в развали-
нах дома всю посуду, и у него был хороший нож.

Правда, когда он уже приготовился разделать зверька на части, 
заметил, как на него посмотрели остальные. В их глазах застыли 
ужас и отвращение.

— Вы все вегетарианцы, да? — недовольно цыкнул Джек 
и отвернулся от них, чтобы они не видели крови бедного живот-
ного. Хиро покачал головой.

— Прости, Мия очень впечатлительна.
— Ничего, я знаю, что эльфы нежны и любвеобильны ко всем 

живым сущностям, обитающим в мире, — посмеялся вампир. — 
Но я удивлен, что маленькая обливи тоже не ест мяса.

— Я... с рождения почему-то не могу его есть. К тому же обли-
вы особо не нуждаются в еде — нам хватает энергии из воздуха 
и небольшого количества ягод или фруктов, — тихо сказала девоч-
ка, жуя горстку ягод. — А я не думала, что вампиры питаются люд-
ской пищей. Разве вы не черпаете силы из крови?

— Хм, как необычно, что ты не можешь его есть, — задумался 
вампир. — А насчет меня... Конечно, кровь нам нужна, но, когда 
она в дефиците, мы можем питаться и обычным мясом. Правда, 
от этого слабеем.

— Кстати, Джек. Я удивилась, когда услышала, что ты говоришь 
на нашем языке. И еще на чистом обливийском. Ты не похож на обыч-
ного отшельника, живущего в лесах Кассандрики, — заметила Мия.

Тот снова усмехнулся.
— Здесь проходит много путешественников. Они часто за ноч-

лег дарят мне книги на разных языках, так что нет ничего удиви-
тельного, что я знаю все пять.

— Ты знаешь все пять?! — удивилась Мира. — Я с горем попо-
лам эльфийский выучила...
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